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Text in Transliteration(1)aṡar us ko żarā nahīñ hotā ranj rāḥat -fazā nahīñ hotā (2)be-vafā kahne kī shikāyat hai to bhī vaʿdah-vafā nahīñ hotā (3)żikr-e aġhyār se huʾā maʿlūm ḥarf-e nāṣiḥ burā nahīñ hotā (4)kis ko hai żauq-e talḳh-kāmī lek jang bin kuchh mazā nahīñ hotā (5)tum hamāre kisī t̤araḥ nah huʾe varnah dunyā meñ kyā nahīñ hotā (6)us ne kyā jāne kyā kiyā le-kar dil kisī kām kā nahīñ hotā (7)imtiḥāñ kījiʾe mirā jab tak shauq zor -āzmā nahīñ hotā (8)ek dushman kih charḳh hai nah rahe tujh se yih ai duʿā nahīñ hotā (9)āh t̤ūl-e amal hai roz afzūñ 
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garchih ik muddaʿā nahīñ hotā (10)nā-rasāʾī se dam ruke to ruke maiñ kisī se ḳhafā nahīñ hotā (11)tum mire pās hote ho goyā jab koʾī dūsrā nahīñ hotā (12)ḥāl-e dil yār ko likhūñ kyūñkar hāth dil se judā nahīñ hotā (13)raḥm kar ḳhaṣm-e jān-e ġhair nah ho sab kā dil ek sā nahīñ hotā (14)dāman us kā jo hai darāz to ho dast-e ʿāshiq rasā nahīñ hotā (15)chārah-e dil sivā-e ṣabr nahīñ so tumhāre sivā nahīñ hotā (16)kyūñ sune ʿarẓ-e muẓt̤ar ai momin ṣanam āḳhir ḳhudā nahīñ hotā Vocabulary(1)�:ا�  /aṡar/  m.  effect�9 �ر  /ranj/  m.  grief, sorrow
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��hاrāḥat/  f.  rest, tranquility/ را��   /-fazā/    -increasing, -augmenting(2)�$ؤ�  �)*  /be-vafā/  adj.  faithless�6� � �' /shikāyat/  f.  complaint, objection�$ؤ� ��vaʿdah-vafā/  adj.  true to one's word(3)/ ؤ-,ہ  �¤ /ẓikr/  m.  account, report, memory, mention�5ر �ا �e  /aġhyār/  m.pl.  others, rivals (pl. of ġhair)ف�> /ḥarf/  m.  blame, censure, reproach;9���  /nāṣiḥ/  m.  advisor, moralist(4)ذؤق /żauq/  m.  taste, relish.@�5 CD �� /talḳh-kāmī/  f.  bitter-throatednessL5� *P /jang/  m.  war, battleJú*  /bin/  ppn.  = binā = ke binā (without)اhH  /mazā /  m.  =mazah (taste, savor, enjoyment, pleasure)(5)êëؤر�  /varnah/    otherwise(6)�)�a �5� * � 8 /kyā jāne/   (petrified phrase) 'who knows?'(7)ں�e �hjا  /imtiḥāñ/  m.  test, examinationاhH /mirā/   (for meter) = merā
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�<وق  /shauq/  m.  ardor, passionزؤر /zor/  m.  strength, power�kآز  /-āzmā/    -testing, -trying(8)Js �tد  /dushman/  m.  enemyخ�>M  /charḳh/  m.  wheel (of the heavens, of fortune)�-د /duʿā/  f.  prayer, appeal for blessing(9)آہ /āh/  f.  sighولv /t̤ūl/  m.  length, prolongationu kا  /amal/  m.  hope, expectationؤںhا��  /afzūñ/    increasing, great, muchêy�:M  /garchih/    = agarchih (although)�-,kّ  /muddaʿā/  m.  meaning, object(10)!}�~رf
 ���  /nā-rasāʾī/  f.  non-reaching, non-access, unworthiness, failureدم /dam/  m.  breath�5 �ر 8  /ruknā/  v.i.  to stop��� �� /ḳhafā/    = ḳhafah (angry, vexed; suffocated)(11)�����  /goyā/  adv./m.  as if; speaking; speaker(12)�� � ���� i /kyūñkar/    =kaise
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*a,ا  /judā/  adj.  separated(13)Zر� /raḥm/  m.  mercy, compassionZ� �� /ḳhaṣm/  m.  adversary, antagonista��� �  /ġhair/  m.  other, rival(14)Jدا� /dāman/  m.  skirt of garmentدراز /darāz/  adj.  longد�� /dast/  m.  handق �-�>  /ʿāshiq/  m.  lover�~ر /rasā/  adj.  successful, access-obtaining(15)رہ�aM  /chārah/  m.  cure, remedy, recourseواۓ> /sivā-e/  p.n.  = ke sivā (except for)a��*  /ṣabr/  m.  patience, steadfastness, fortitudeو> /so/    thus, accordingly, 'so'(16)ضh: /ʿarẓ/  f.  petition, request, submissionh� ��  /muẓt̤ar/  adj.  afflicted, constrained, desperateJ��� /momin/  m.  'faithful believer'; the poet's taḳhallus (pen-name)Z¢£�  /ṣanam/  m.  idol, imageا,a�  /ḳhudā/  m.  god, lord


